
Por muchos años, los residentes de 
la comunidad han luchado para me-
jorar la seguridad en la intersección 
entre Bruckner Blvd., y la avenida 
Hunts Point en el Bronx. 
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On Wednesday, December 23, 2015 I was 
proud to join New York City Department Trans-
portation (DOT) Commissioner Polly Trotten-
berg, Community Board No. 2 District Man-
ager Rafael Salamanca and other community 
leaders to unveil new traffic/pedestrian safety 
measure to this very busy intersection. 

El miércoles 23 de diciembre de 2015, me uní 
orgullosamente a la comisionada del Departa-
mento de Transporte de la Ciudad de Nueva 
York (DOT, por su siglas en inglés), Polly Tro-
ttenberg, al director de distrito de la Junta de 
la Comunidad No. 2 Rafael Salamanca, y a 
otros líderes comunitarios con el fin de dar a 
conocer nuevas medidas de seguridad para 
esta intersección tan ocupada. 

For years we have advocated for improvements to the Bruckner Blvd. & Hunts Point Ave. intersection that connects 
our vibrant residential community to a transportation hub, shopping district and a major industrial zone. This corner 
will also be home to one of the four new Metro North stations coming to The Bronx. 

Por años, hemos abogado por mejoras a la intersección entre Bruckner Blvd. y la avenida Hunts Point, la cual 
conecta a nuestra vibrante comunidad residencial con un centro de transporte, un distrito comercial y una im-
portante zona industrial. Esta esquina también servirá como una de las cuatro estaciones del tren Metro North 
que vienen al Bronx.

Our voices have been heard and the first major sets of improvements have been made here. Extended sidewalks, 
extended crossing times, designated vehicle lanes; new signage and lighting will all improve our quality of life 
and make it safer for everyone.

Nuestras voces han sido escuchadas y las primeras series de mejoras se han realizado aquí. Aceras extendi-
das, tiempos mejorados para el cruce peatonal, carriles designados para vehículos, nuevas señales de tráfico e 
iluminación mejorarán nuestra calidad de 
vida y la seguridad para todos.

I hope this information is helpful to you. 
To share your thoughts or to discuss traf-
fic related safety concerns that you would 
like to improve in the neighborhood please 
reach out to my office (718) 893-0202 or 
crespom@assembly.state.ny.us. 

Espero que esta información les sea útil. Si 
desean compartir sus opiniones o hablar 
sobre preocupaciones relacionadas a la se-
guridad vial que les gustarían que mejoren 
en su comunidad, favor de comunicarse con 
nuestra oficina al (718) 893-0202 o envíen 
un correo electrónico a crespom@assembly.
state.ny.us.
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